MoBifLOMAEHHSA NPO AOCTYN 40 MOBHOMO CynpoBoAYy — NOCAYT YCHOTO 1 MMCbMOBOrO Nepekaagy

We can help you iPodemos brindarle Msi MoxceM oMOsIs BaM ¢ Chuing tbi c6 thé giap B AT LA AP X m R
in your language! asistencia en espaiiol! [f] NePeroacM Ha pyccwiii sbikl B quy vj bing tiéng Vigt! LBy !

Matutulungan ka namin sa 5 A " i 43400 s laca LSy Waxaan kugu caawin
Tagalog! 0| X MHIA7E RIS E AaUi0 yKpaHCbKolo Mosolo! : p karna Soomaaliga!

LocTyn A0 nocayr ycHOro i NUCbMOBOro NepeKiaay Bif WKinbHoro okpyry benbs’io
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Pecypcu moBHOro cynposoay ans cimeit

BaTbKn MatoTb NPaBO OTPUMYBATM Big, WKIN BaXKAMBY iHGOPMALLitO 3pO3yMIiNOL0 ANA HUX MOBOIO. 33
noTpebu WKiNbHUI OKpyr BenbB’ o0 NOBUHEH HaZaBaTH NOCAYIM YCHOro Ta/abo NMCbMOBOro nepeknaay
ONA CNiNKyBaHHA 3 6aTbKamM, AKi NOraHoO BONOAiIOTb aHININCbKOK MOBOO (BK/HOYAKOUM TUX, XTO
06MeXKeHO Bi/IbHO PO3MOBSAE, PO3YMI€E, UMTAE abo NULLE aHTNINCbKOID).

[opaatkoBy iHpopmaL,ito Npo NpaBa OTPMMAHHA NOCAYT MOBHOTO CyNpPOBOAY MOXHa 3HaNTU 3a
HaBeAEHUMM HUKYE NOCUNAHHAMM:

e AMXapcbka e PymMyHCbKa
e ApabcbKa e PocilicbKa

o Kambogxilicbka e (CamoaHCbKka
o KuTamcbKa e ComanilicbKa
e AHrniMcbKa e IcnaHcbKa

o @paHLy3bKa e TaraabCbKa
o XiHai o Tenyry

e AnoHcbKa o TuUrpuHbA

e KopelicbKa e YKpaiHCbKa
e MapLwanbcbka e Ypay

e [laHArKabi e B’eTHamcbKa

Bu moxkeTe oTpumaTtu Konilo NOAITUKM i1 npoueaypy OTPUMaHHA NOCAYr MOBHOIO CynpoBoAay
OKpyry B 6yab-AKil LUKOANI UM YCTAHOBI OKPYry. BMICT LiMX AOKYMEHTIB TaKOXX MOXXHa NpoYUTaTH
OHAAlH 332 UM nocunaHHAM: MNMonituka 4218 — MaaH OTPMMAHHA NOCAYr MOBHOIO CynpoBoay
(Policy 4218- Language Access Plan), 4218 P MnaH OTpMMaHHA NOCAYyr MOBHOrO CynposoAay
(Procedure 4218 P Language Access Plan), logaToK A «3anvT Ha OTPMMaHHA NOCAYT YCHOrO i
nucbmoBoro nepeknagay» (Exhibit A Request for Interpretation and Translation)



https://www.k12.wa.us/sites/default/files/public/equity/interpretationtranslationservices/OSPI_Amharic_InterpretationTranslationServices.pdf
https://www.k12.wa.us/sites/default/files/public/equity/interpretationtranslationservices/OSPI_Romanian_InterpretationTranslationServices.pdf
https://www.k12.wa.us/sites/default/files/public/equity/interpretationtranslationservices/OSPI_Arabic_InterpretationTranslationServices.pdf
https://www.k12.wa.us/sites/default/files/public/equity/interpretationtranslationservices/OSPI_Russian_InterpretationTranslationServices.pdf
https://www.k12.wa.us/sites/default/files/public/equity/interpretationtranslationservices/OSPI_KhmerCambodian_InterpretationTranslationServices.pdf
https://www.k12.wa.us/sites/default/files/public/equity/interpretationtranslationservices/OSPI_Samoan_InterpretationTranslationServices.pdf
https://www.k12.wa.us/sites/default/files/public/equity/interpretationtranslationservices/OSPI_Chinese_InterpretationTranslationServices.pdf
https://www.k12.wa.us/sites/default/files/public/equity/interpretationtranslationservices/OSPI_Somali_InterpretationTranslationServices.pdf
https://www.k12.wa.us/sites/default/files/public/equity/interpretationtranslationservices/OSPI_English_InterpretationTranslationServices.pdf
https://www.k12.wa.us/sites/default/files/public/equity/interpretationtranslationservices/OSPI_Spanish_InterpretationTranslationServices.pdf
https://www.k12.wa.us/sites/default/files/public/equity/interpretationtranslationservices/OSPI_French_InterpretationTranslationServices.pdf
https://www.k12.wa.us/sites/default/files/public/equity/interpretationtranslationservices/OSPI_Tagalog_InterpretationTranslationServices.pdf
https://www.k12.wa.us/sites/default/files/public/equity/interpretationtranslationservices/OSPI_Hindi_InterpretationTranslationServices.pdf
https://www.k12.wa.us/sites/default/files/public/equity/interpretationtranslationservices/OSPI_Telugu_InterpretationTranslationServices.pdf
https://www.k12.wa.us/sites/default/files/public/equity/interpretationtranslationservices/OSPI_Japanese_InterpretationTranslationServices.pdf
https://www.k12.wa.us/sites/default/files/public/equity/interpretationtranslationservices/OSPI_Tigrinya_InterpretationTranslationServices.pdf
https://www.k12.wa.us/sites/default/files/public/equity/interpretationtranslationservices/OSPI_Korean_InterpretationTranslationServices.pdf
https://www.k12.wa.us/sites/default/files/public/equity/interpretationtranslationservices/OSPI_Ukrainian_InterpretationTranslationServices.pdf
https://www.k12.wa.us/sites/default/files/public/equity/interpretationtranslationservices/OSPI_Marshallese_InterpretationTranslationServices.pdf
https://www.k12.wa.us/sites/default/files/public/equity/interpretationtranslationservices/OSPI_Urdu_InterpretationTranslationServices.pdf
https://www.k12.wa.us/sites/default/files/public/equity/interpretationtranslationservices/OSPI_Punjabi_InterpretationTranslationServices.pdf
https://www.k12.wa.us/sites/default/files/public/equity/interpretationtranslationservices/OSPI_Vietnamese_InterpretationTranslationServices.pdf
https://bsd405.org/wp-content/pdf/policy/4218.pdf
https://bsd405.org/wp-content/pdf/policy/4218.pdf

Nopagu 6atbkam/cim’am
AKWO AnA po3ymiHHA iHbopMaLii, OTPMMaHOI 3i LWWKOAK BaLLOi ANTUHM, a0 ANA CNiNIKYBAHHA 3
aaMiHICTpaLi€to WKoAK Bam NoTpibHa gornomora 3 yCHOro abo NMCbMOBOro NepeKknaay:
e MOMPOCITb YEProBOro Ha BXOAi A0 WKOAWN HaZaTh Bam nepeknagada abo 3anutante, Yu MoXKHa
3aMOBUTM NOCAYTM Nepeknagaya TenepoHom y KomnaHii Languageline Solutions;
e 3aTenedoHyMTe 32 OCHOBHMM HOMEPOM TesiepOHY LKOAM M NONPOCiTb NepeKknasaya;
e HaZiWNiTb KOPOTKOrO €/IEKTPOHHOrO NMCTa (aHrNiNCcbKo abo BaLloo pigHOK MOBOIO) 3
NpPoxaHHAM, Wob xTocb 3aTenePpoHyBaB Bam Yepes nepeknagaya ANnA naaHyBaHHA 3ycTpivi abo
06roBopeHHA 6yab-AKOro NMUTAHHA Yn npobaemu.

MpuKnad eneKmMpoHHO20 AUCMa 0a4a 3anumy nocaye nepexknacaya:

LLlaHOBHMIA yunTento (anpeKkTope / KOHCcybTaHTe / meanpauiBHUKY)!

MeHe 3BaTM _____, A 6aTbKo / maTu . fl Xouy NOroBOPUTM 3 BaMu NpPo CBOIO AUTUHY. BU moxKeTe
3atenedoHyBaTN MeHi 3 nepeknagadyem? Miin Homep TenedoHy: . lakyto.

e  AKLLO BM OTPUMANN NUCbMOBE CNOBILLLEHHSA, €1EKTPOHHUN INCT ab0 iHLWMA AOKYMEHT
AHININCbKOK MOBOIO, ane He PO3yMieTe MOro, NONpPOCiTb IIOAMHY, AKA MOro HaAicnana,
NepeKnacTm Ler NCT BaLOo MOBOHO.

e AKLWO LA NtOAMHA HE MOXKEe BYAaCHO HAaAATU BamM NOBHUM NMCbMOBUI Nepeknas, NonpociTe
3yCTpiyi 3 NpaLiBHMKOM LLUKONM B CYNPOBOAI NepeKnagaaya, Wwob A0KYMEHT nepeknanm ycHo, a
BM Ma/iM AOCTaTHbO Yacy ANA BeAeHHA HOTATOK.

AKwo y eac 8UHUKAU 3anumaHHA abo eam nompibHa donomoz2a 8 ompuUMAaHHiI nocay2 ycHo2o abo
nucbmoeoz0 nepeknady, 386epmaiimect 00 HagedeHUX HuX34e ocib:
e OMPEKTOp WKOAM, e BYNTbCA BALLA AUTUHA;
e KOOpAMHATOP AO0CTYNy A0 NOCAYr MOBHOMO CyNpoBOAY LWKiNbHOro oKkpyry benbs’to 3a agpecoto
eNeKTPOoHHOI nowTn languageaccess@bsd405.org

Le Bawe npaso!

BianoBigHO A0 3aKOHIB WTaTy Ta peaepanbHOro 3aKOHOAaBCTBa NPO LMBI/IbHI NpaBa BM MAETe NpaBo
OTpUMyBaTH iHpopMaL,ito CBOEID MOBOLO. [Tam’ATaliTe, WO LWKOAA HE Ma€E NpaBa BXKUBATU PENPECUBHUX
3axoiB LWoA0 Bac abo BalIOi ANTMHI 3a Te, LLO BU BUC/IOBM/IN 3aHEMOKOEHHSA UM NOAANM CKapry.

3aHenokoeHHA ma cKkapau

AKLLO Y BAaC BUHMKAWN 3aHENOKOEHHSA LWOA0 HAAAHHA WKIIbHUX NOCAYT YCHOro abo NMCbMOBOTO
nepeknaay abo AKWO BamM He 3anponoHyBaAn NepeKknagaya, AKMM Bam noTpibeH, y Bac € KiibKa
BapiaHTiB.

1. MoroBopiTb i3 gupeKTopom ab0o NpaLiBHUKOM BaLLOi LUKO/IN, AKUIA BAC BNALUTOBYE.
O6roBopeHHA cUTyaLii 3 AMPEKTOPOM LLKOIM YACTO € HAMKPALLMM NEPLUMM KPOKOM ANA
BUPILLEHHA BALUMX 3aHEMNOKOEHb. MOACHITb, WO CTaNocA, i NOBIAOMTe AMPEKTOPY, WO BiH MOXe
3pobUTU aNA BUPiWEHHA Npobaemu.

2. NorosopiTb 3i cniBpob6iTHMKaMM agmiHicTpaLii cBOro WKiNbHOro oKpyry. By Takox mokete
38’A3aTUCA 3 NPeACTaBHULEI BiaAiny AOTPUMAHHA TPOMAZAHCbKMX NPaB WKiIbHOTO OKPYry


mailto:languageaccess@bsd405.org

Benbs’to Nancy Pham 3a Homepom (425) 456-4040 abo agpecoto eIeKTPOHHOI NOLWTH
phamn@bsd405.0rg i noAinnTMCcA 3 Heto CBOIMM 3aHENMOKOEHHAMM.

MNonpocitb Aonomoru y BUpilleHHi BalwMX 3aHENOKOEHDb. Kpim Toro, BM MorKeTe 38’A3aTUCA 3
HaBegeHMMM HUKYE areHTCTBaMM JNA OTPUMaHHA A04aTKOBOI iHGOpMaLii Npo Bawwi npasa
abo ponomoru y BupilLeHHi Bawmx npobaem.

Binain 3abe3neyeHHA cnpaBenIMBOCTI Ta 3aXUCTY Bigain iHcneKTopa aepx*aBHUX
rPOMaAAHCbKNX NpaB HaBYaNbHUX 3aKNaaiB
(Equity and Civil Rights Office) (Office of the Education Ombuds)

Bigain iHcnekTopa AepaBHUX HaBYa/lbHUX 3aKknagis  1-866-297-2597 | oeo.wa.gov
(Office of Superintendent of Public Instruction)
360-725-6162 | www.k12.wa.us/equity

Bu moxkete nopatu ckapry. LLlob nogaTtv ckapry, NOACHITb, WO CTAa10CA, MMCbMOBO — by ab-
AKOK MOBOI — i HAAIWAITb i B agMiHICTPaLLit0 OKPYry NOWTO, eN1EeKTPOHHOK NOoLWTOo abo
BiAHeciTb ocobucto. O60B’A3KOBO 36epexiTb Konito ans cebe.

Mpotarom 30 KaneHAapPHUX AHIB OKPYr PO3rnaHe Bally CKapry Ta A4acTb Bam MUCbMOBY
BianoBigb. [logaTkoBy iHbOpMaLito WOA0 BapiaHTIB CKNadaHHA CKapr MOXKHa 3HaTK 33
NOCUNAHHAM:


mailto:phamn@bsd405.org
http://www.k12.wa.us/equity

	Доступ до послуг усного й письмового перекладу від шкільного округу Бельв’ю
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	Приклад електронного листа для запиту послуг перекладача:
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